
Avertissement de sécurité Typologie : Machine à coudre Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
une machine à coudre, conforme au RGPD et visant à respecter les exigences de clarté et de concision pour
les consommateurs :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT - MACHINE À COUDRE**

**FRANÇAIS**

**Attention !**

* **Risque de blessure :** Maintenez vos doigts éloignés de l'aiguille en mouvement. Utilisez le rhéostat
(pédale) avec précaution pour contrôler la vitesse. * **Sécurité électrique :** Ne pas utiliser dans un
environnement humide. Débranchez la machine avant de la nettoyer ou d'effectuer des réparations. Confiez
les réparations à un professionnel qualifié. * **Surveillance :** Ne laissez jamais une machine à coudre en
marche sans surveillance, surtout en présence d'enfants. * **Utilisation appropriée :** Utilisez la machine
uniquement pour les usages prévus, conformément au manuel d'utilisation. * **Rangement :** Rangez la
machine hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Warning!**

* **Risk of injury:** Keep your fingers away from the moving needle. Use the foot pedal carefully to control
the speed. * **Electrical safety:** Do not use in a damp environment. Unplug the machine before cleaning or
performing repairs. Entrust repairs to a qualified professional. * **Supervision:** Never leave a sewing
machine running unattended, especially in the presence of children. * **Proper use:** Use the machine only
for its intended purpose, according to the user manual. * **Storage:** Store the machine out of reach of
children when not in use.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**¡Advertencia!**

* **Riesgo de lesiones:** Mantenga los dedos alejados de la aguja en movimiento. Utilice el reóstato (pedal)
con cuidado para controlar la velocidad. * **Seguridad eléctrica:** No usar en un ambiente húmedo.
Desenchufe la máquina antes de limpiarla o realizar reparaciones. Confíe las reparaciones a un profesional
cualificado. * **Supervisión:** Nunca deje una máquina de coser en funcionamiento sin supervisión,
especialmente en presencia de niños. * **Uso adecuado:** Utilice la máquina únicamente para los usos
previstos, de acuerdo con el manual de usuario. * **Almacenamiento:** Guarde la máquina fuera del
alcance de los niños cuando no esté en uso.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**PORTUGUÊS**

**Aviso!**

* **Risco de ferimentos:** Mantenha os dedos afastados da agulha em movimento. Use o reostato (pedal)
com cuidado para controlar a velocidade. * **Segurança elétrica:** Não use em um ambiente úmido.
Desligue a máquina da tomada antes de limpar ou realizar reparos. Confie os reparos a um profissional
qualificado. * **Supervisão:** Nunca deixe uma máquina de costura funcionando sem supervisão,
especialmente na presença de crianças. * **Uso adequado:** Use a máquina apenas para os fins a que se
destina, de acordo com o manual do usuário. * **Armazenamento:** Guarde a máquina fora do alcance das



crianças quando não estiver em uso.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Warnung!**

* **Verletzungsgefahr:** Halten Sie Ihre Finger von der sich bewegenden Nadel fern. Verwenden Sie das
Fußpedal vorsichtig, um die Geschwindigkeit zu steuern. * **Elektrische Sicherheit:** Nicht in feuchter
Umgebung verwenden. Ziehen Sie den Stecker der Maschine, bevor Sie sie reinigen oder Reparaturen
durchführen. Überlassen Sie Reparaturen einem qualifizierten Fachmann. * **Beaufsichtigung:** Lassen Sie
eine Nähmaschine niemals unbeaufsichtigt laufen, insbesondere in der Nähe von Kindern. * **Sachgemäße
Verwendung:** Verwenden Sie die Maschine nur für den vorgesehenen Zweck gemäß der
Bedienungsanleitung. * **Lagerung:** Bewahren Sie die Maschine außerhalb der Reichweite von Kindern
auf, wenn sie nicht verwendet wird.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**ITALIANO**

**Attenzione!**

* **Rischio di lesioni:** Tenere le dita lontane dall'ago in movimento. Utilizzare il reostato (pedale) con
cautela per controllare la velocità. * **Sicurezza elettrica:** Non utilizzare in un ambiente umido. Scollegare
la macchina prima di pulirla o eseguire riparazioni. Affidare le riparazioni a un professionista qualificato. *
**Supervisione:** Non lasciare mai una macchina da cucire in funzione senza sorveglianza, soprattutto in
presenza di bambini. * **Uso appropriato:** Utilizzare la macchina solo per gli usi previsti, secondo il
manuale utente. * **Conservazione:** Conservare la macchina fuori dalla portata dei bambini quando non è
in uso.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Waarschuwing!**

* **Risico op letsel:** Houd uw vingers uit de buurt van de bewegende naald. Gebruik het voetpedaal
voorzichtig om de snelheid te regelen. * **Elektrische veiligheid:** Niet gebruiken in een vochtige omgeving.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de machine reinigt of reparaties uitvoert. Vertrouw reparaties
toe aan een gekwalificeerde professional. * **Toezicht:** Laat een naaimachine nooit onbeheerd achter,
vooral niet in de buurt van kinderen. * **Correct gebruik:** Gebruik de machine alleen voor het beoogde
doel, volgens de gebruikershandleiding. * **Opslag:** Bewaar de machine buiten bereik van kinderen
wanneer deze niet in gebruik is.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.


